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KARL ROSNER: DIE E V T W 1С К L UNO DER PACKUNG. Es kann festgestellt 
werden, dass die sich mit der Herstellung von Verpacktingsartikeln befassen-
den Industrien in Ungarn seit den 1920-er Jahren bis auf den heutigen Tag sich in 
ständiger Entwicklung befinden. Diese Entwicklung ist ebensowohl quantitativ, 
als qualitativ. Die quantitative Steigerung ist durch verschiedene Faktoren verur-
sacht. Einerseits kommen mit der gesteigerten Markierung immer mehr und mehr 
Waren verpackt in den Verkehr, andererseits hat der Handel immer mehr die Er-
kenntnis von der Reklamewirkung der Packung erlangt. Die qualitative Verbes-

l serung ist dem Umstände zu verdanken, dass mit <ler Zeit Immer mehr und mehr 
Branchen ihre Packungen durch hervorragende Künstler entwerfen lassen, Die 
kunstvolle ungarische Packung setzt mit dem Jahre 19?0 ein, wo Fritz Floris 
die Verpackung seiner Chokoladefabrikate von Ludwig Kozma, einem unserer 
hervorragendsten Künstler entwerfen Hess. Diese Verpackungen stehen auf einer 
so hohen künstlerischen Stufe und gelten dermassen als vorbildlich, dass sie 
auch heute noch ein Beispiel sind. — Auf dem Gebiete von Chokolade-Packun-
gen hat Edmund Dankó, der vorzügliche Gewerbekünstler, grosse Verdienste 
aufzuweisen, der mit seinen völlig individuellen, hauchartigen Arbeiten von 
echt französischer Feinheit der ungarischen Verpackung einen neuen Ge-
schmack verliehen hat. Die Kartons der Chokoladefabrik San Thomé sind von 

( der talentvollen Künstlerin Margit Galambos entworfen worden; sie sind in 
einem einheitlich rosafarbenen Grundton gehalten, auf dem blaue und in Gold 
ausgeführte Zeichnungen wechseln. Nach den individuell aufgefassten Ver-
packungen von Stefan Gádor und Ernst Jeges iverden die Verpackungen der 
Chokoladefabrik Stühmer derzeit von Ili Szirmai entworfen, feine und gesch-
mackwolle Arbeiten, deren weiche Farben und reizvolle Zeichnungen bezeich-
nend für die echt weibliche Künstlerhand sind. Gustav Végh und Frau Kató 
Kaesz-Lukáts haben für die Fabrik Koestlin schöne Packungen von individu-
ellem Geschmack hergestellt, die zu den gelungenen Schöpfungen beiden her-
vorragenden Künstler gehören. Als besondere Leckerbissen auf dem Gebiete 
kunstvoll ausgeführter Verpackungsentwürfe müssen die von Frau Kató Kaesz-
Lukáts für die Chokoladefabrik Altmann & Kühne gemachten Entwürfe be-
zeichnet werden, deren Altwien-Motive gleich einer edlen Brüsseler Spitze in-
einander verschlungen sind und alle Erinnerungen an diese edle Kultur in der 
Rekreation des heutigen Künstlers wiederspiegeln. In bedeutender Zahl gibt 
es jedoch auch erstrangige Emballagen, die neben ihren hohen künstlerischen 
Niveau dem Geschmack der breiten Schichten angepasst sind, und durch ihre 
lauter wirkenden Töne gleichzeitig auch eine bedeutende Reklamewirkung 
erziehlen. Als solche sind die stark wirkenden ChokoladeVerpackungen und. 
Strumpfkartons von Georg Nemes, die Seifenschachteln von Albert Kner, Ludwig 
Csabai-Ékes und Alexander Bortnyik, und die Radio und Taschenelement-
hilllen von Csemiczky zu bezeichnen. Eine gesonderte Gruppe bilden die Ver-
packungen für Medikamente, deren moderne Umgestaltung das Verdienst von 

Stefan Irsai ist. 

CHARLES ROSNER : THE DEVELOPMENT OF PACKINGS. Hungárián 
graphic and adve rtising arts and the Industries for tvrappings show a cons-
tant development er er since the year 1910. This development is at the ваше 
Urne quantitative and qualitative. Lajos Kosma took the first im.portant step 
forward with Ms tvrappings for the Floris Chocolate Works. Iiis tvrappings 
always on a high artistis level continually created. something ncw, and are 
even to dajf modele of the best Hungárián tvrappings. The work of the highly 
talented Ödön Dankó is a complete contrast to the formal composition of 
Kozma. Dankó prefers primitive and grotesque motives. Every wrapper and 
label designed by this artist is a surprise. Margit Galambos' s series of wrap-
pers for the Thomé Chocolate Factory, in which the same colors recur, show 
french influence both in style of drawing and. in the delicate choice of colors. 
After the individual tvrappings of István Gádor and those of Ernő Jeges now 
Ili, Szirmai designs exquisite wrappers for the chocolate factory Stühmer. 
Gustave Végh and Kató Lukáts designed smart an original wrappings for the 
Cakes Factory Koestlin. Victories of the packing art are the wrappers made 
bg Kató Lukáts for Altmann & Kühne, Vienna, with their delicate Alt- Wien 
motives. The striking wrappings for chocolate and hosiery by George Nemes, 
those for soaps by Albert Kner, Lajos Csabai Ékes and Sándor Bortnyik and 
finally the wrappings for Radio Anodes and Do reo Bath Shoes by Csemiczky 
are closing the file of illustrions Hungárián graphic artists. We must not 
omit to mention the names of Hanna Dallos, Sándor Kolozsváry, Grete Máday 
and Gitta Mailász who hav e done much to further he development of the art 

of the decorative wrappings in Hungary. 
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Ha f igyelemmel k í s é r j ü k a csomagolás i cikke-
k e t előállító i pa rok fe j lődésének ú t j á t 

Magyaro r szágon , úgy ö römte l i meglepetéssel álla-
p í t h a t j u k meg, hogy az 1920-as esz tendő óta 
ezek az iparok á l l andó fej lődést m u t a t n a k , 
úgy a mennyiségi , m i n t a minőségi termelés 
s zempon t j ábó l . H a l e s z á m í t j u k a külföldről 
régebben igen n a g y s z á m b a n impor tá l t csoma-
go lóanyagoka t , me lyeke t m a legnagyobbrész t 
a m a g y a r gyárak á l l í t anak elő, még m i n d i g igen 
je len tős a fogyasztás emelkedése évről-évre . 

Nézzük meg m á r m o s t , melyek egyrész t az 
ind í tóokok , melyek a csomagolási szükségle-
tet f okozzák , más rész t milyen h a s z n a szár-
m a z i k ebből a közgazdaság i előnyből az ipar-
művésze tnek . 

A h á b o r ú előtti é v e k b e n a c somago lás elen-
gedhete t len kellék volt a minőségi á r u c i k k e k n é l . 
Az i l la tszer ipar , k o z m e t i k a i ipar, élelmiszer-
s z a k m a csak f i n o m a b b cikkeinek csomagolá -
sá ra ford í to t t gondot és az á rucsomago lás i 
verseny , a csomagolás művész i mego ldása inkább 
az eredet i e lgondolású, egyéni f o r m á j ú csoma-
go lá sokban élte ki m a g á t , hogy á r u j á t i lymódon 
is m á r k á z z a és k o n k u r r e n s é t ő l megkü lönböz-
tesse. I gen k i smér t ékben vált t u d a t o s s á az a 
r e k l á m e r ő , melyet a csomagolás m a g á b a n r e j t 
és csodálkozással á l l a p í t h a t j u k meg, hogy igen 
erősen rek lámozo t t m á r k a c i k k e k c somago lásá ra 
is mi ly min imál i s g o n d o t ford í to t tak . 

A k é t legjelentősebb csomagolás fogyasz tóná l , 
a csokoládéiparná l és a ház ta r tás i és illatszer-
ipa rná l m á s és m á s elgondolásból k i indulva 
lendül t fel a csomagolás a háború u t á n i években. 

A csokoládé iparban a kezdeményezés érdeme 
Flor is Frigyesé. Minőségi á ru t előáll í tó készít-
ménye inek csomagolása i t K o z m a Lajossa l 
t e rvez te t te meg* és ezzel ú t törő m u n k á t végzett 
Magyarországon . Ideál is csomagolása i , dobozai, 
zacskói , bonbonc imkéi , béléspapír ja i nemcsak 
azzal ke l te t tek fe l tűnés t , hogy m a g a s a n felette 
á l lo t tak művészi é r t é k b e n m i n d a n n a k , ami t 
Magyaror szágon v a l a h a is c somagolásban alkot-
t a k , h a n e m ö s s z h a n g j u k k a l r á m u t a t t a k a cso-
m a g o l á s lényegére, me lye t eddig j ó f o r m á n tel-
j esen f igyelmen k ívü l hagytak . 

Mi a csomagolás lényege, s ike rének legna-
gyobb t i t ka? Az, hogy a l k a l m a z k o d v a az á ruhoz , 
legkülső rétegében m á r megüsse a z t az alap-
h a n g o t , mely ve lünk az á ru m i n ő s é g e i rán t 
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b i z a l m a t kelt , minőségé t m in t egy m u t a t j a . 
T a l á n csekély tú lzássa l a l k a l m a z h a t n á m i t t 
T a i n e híres mi l ieu-e lméle té t , me ly szerint egy 
e m b e r csak környeze tében i s m e r h e t ő meg tel-
j e s en . Az á ru kö rnyeze t e a c somagolás . És ezen 
a p o n t o n tö r t én t a legtöbb h iba . 

A csomagolás s ikere : m i n d e n ha tó te l jes 
összehangol t sága , egyenér t ékű vo l ta az á ruva l . 
N e m elég szép, művész i kü l sőbe burkolni az 
á r u t , mely m ű v é s z i külsőt k ibon tva , az á r u 
m a g a ízléstelen c ímkével , d i sszonáns színű 
s t an io lban vagy pap í rban feksz ik . Egy bonbon-
doboznak k ü l s e j é n a c ímke éppen olyan fontos , 
m i n t a doboz r a j z a . A doboz a n y a g a kívül n e m 
l ehe t csillogó és belül s i lány. A bonbont védő 
pap í r minősége kel l , hogy m e g ü s s e a külső 
b u r k o l ó minőségé t , a b o n b o n c i m k e ugyanúgy 
l egyen h a n g u l a t k e l t ő és ízléses, m i n t a doboz. 
Ne érezhessiik, h o g y csak addig vo l tunk fon-
t o s a k az e l adónak , míg a csinos kü l se jű dobozt 
m e g v e t t ü k , h a n e m azt , hogy mindvégig fon-
t o s a k vagyunk . A c imke színe ne ü tközzön a 
s t an io l színével, h a n e m t a l á lkozzanak szép 
h a r m ó n i á b a n . 

I t t indult ú t j á r a a művészi m a g y a r csomago-
lás midőn ezeket a tényeket fe l i smer te . És sze-
r encsé j e a m a g y a r c somago lá snak , hogy a leg-
művész ibb e lgondolásban és kivitelezésben 
készül tek , m e g a l a p o z v a a m a g y a r csomagolási 
k u l t ú r á t . 

E csomagolások igazi je lentőségének felis-
m e r é s e azonban csak a k k o r következe t t be, 
m i d ő n ny i lvánva lóvá vált , hogy egy ú j és tel-
j e s e n ismeret len g y á r t m á n y s z a k m á j á b a n példa-
né lkü l i gyorsaságga l t e r j ed t el, vá l t köz ismer t té , 
ső t kereset té . A csomagolások v i t t é k az 
á r u t . Bárhol a legkisebb menny i ség észre-
vehe tőbb volt , m i n t m á s g y á r t m á n y o k sokka l 
nagyobb menny i sége , a p u b l i k u m , mely addig 
n e m vette észre az á r u k csomagolásá t , r á j ö t t , 
hogy az á r u n a k csomagolása is v a n , mely éppúgy 
kielégíthet i m ű v é s z i érzékét , szép i ránt i k ívána l -
m á t , min t m á s ipa rművésze t i t e r m é k e k . A dobo-
z o k a t , ha k i ü r ü l t e k el tet ték, m i n t szép művész i 
t e rmékeke t . 

E tény fe l i smerése vitte^ r á egyik m a g y a r 
i l la tszergyárat a r r a , hogy K o z m a La jossa l 
puderdobozoka t terveztessen. A P a r f u m e r y Mar -
vei részére készü l t dobozok K o z m a L a j o s 
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különlegesen f i n o m m u n k á i . E dobozok r a j z a i 
i l la tosak, f r i s sek , h a m v a s a k , merőben e l t é rnek 
minden konvenció tó l , me ly a pudercsomagolá -
soknál t a l á n m é g erősebb, m i n t a csokoládé-
c somago lá sokná l . 

Ezekke l a c somago lá sokka l kezdődöt t m e g 
a c somago lások m i n ő s é g i f e l j av í t á sa és 
t a l á lkozásuk a m a g y a r iparművésze t te l . Más 
c soko ládégyárak köve t t ék a példát és a S t ü h m e r -
gyá r olyan e l ső rangú művészeke t b ízot t m e g 
ú j a b b csomagolása i elkészítésével, min t G á d o r 
I s tván , J e g e s E r n ő , és S z i r m a i Ili. 
Szirmai I l iben a m a g y a r c somagolóművésze t 
olyan é r t ék re lelt, ki könnyed vona la iva l , 
kiváló sz ínérzékével te l jesen á térz i a c somago lás 
lényegét , k i n e m a lko t önál ló g ra f ika i m u n k á k a t 
a rendelkezésére álló fe lü le ten , h a n e m te l jes 
c somago lá soka t k o m p o n á l . Dobozai , bonbon-
c imkéi f i n o m női m u n k á k , ami e cikk k a r a k -
terével igen jól megegyez ik . 

G a l a m b o s Margi t kész í te t t é rdekes cso-
mago lá s so roza to t a San T h o m é csokoládégyár 
részére. E dobozok a lapsz íne m i n d e n k o r egy 
édeskés rózsasz ín , me lynek alapszínéből f ino-
m a n eme lkednek ki j o b b á r a kék és a r a n y 
kompozíciói . É r d e k e s kísér le t ez a csomagolás -
sorozat egy g y á r összes g y á r t m á n y á n a k részbeni 
un i fo rmizá l á sá ra , 

K o z m a L a j o s t I) a 11 к ó Ödön köve t t e a 
Floris c somago lások tervezésében. K o z m a o rna -
mentá l i s kompozíc ió i t D a n k ó já tékos , végte-
lenül bá jos , f r a n c i á s c somagolása i vá l t o t t ák fel , 
f i n o m v o n a l ú n ő a l a k o k , sza rvasok , v i rágok . Sza-
porod tak á l l a n d ó a n a c somagolások , m í g egy 
te l jesen ú j s z e r ű megoldás ke rü l t előtérbe. Egy 
olyan visszatérő m o t í v u m ú t apé t amego ldás ké-
szült , mely egységesen bor í to t t a az összes do-
bozoka t , és m i n d e n k o r ú j és ú j f o r m á k ke-
rü l t ek e bor í tóva l kivi te l re . 

Ebben a versenyben a többi gyár sem m a r a d t 
té t lenül és l eg jobb művésze ink m u n k á j á t ve t t ék 
igénybe c somago lások tervezésére , К n e r Alber t 
r o m á n c soko ládégyá rak részére készül t c s o m a -
golásai , Y é g h Gusztáv nemesvona lú Koes t l in 
doboza e t é r en kü lön f igye lmet é rdeme lnek . 

Kü lön kell f o g l a l k o z n u n k I i a e s z n é 
L u к á t s K a t ó csomagolása iva l . A Koes t l in-
g y á r részére készü l t f i n o m csomagolása i egy-
m a g u k b a n n e m i n d o k o l n á n a k egy ilyen k ieme-

lést. Oko t adnak er re a bécsi A l t m a n n & K ü h n e 
csokoládégyár részére készí te t t kü lön leges cso-
magolópap í rok , me lyek kompoz íc ióban , f inom-
ságban és m e g r a j z o l á s b a n fe le t te á l l a n a k mind-
a n n a k , ami t eddig c soko ládécsomago lá s terén 
a l k o t t a k . Mint egy brüsszel i cs ipke, olyan e 
c somago lások szövése, a m o t í v u m o k r i tmusa , az 
Al twien , kínai vagy orosz h a n g u l a t van m e g 
b e n n ü k . Kaeszné e m u n k á i v a l , v a l a m i n t egy 
ango l gyá r részére készü l t csokoládédobozter-
veivel a magya r c somago lá s t t e rvező művé-
szek első sorába k e r ü l t . 

Mindezek a c somago lá sok , me lyeke t eddig 
f e l so ro l t am, többé-kevésbbé meglévő csomago-
lások helyet t készü l t ek , n a g y b a n h o z z á j á r u l t a k 
a h h o z , hogy a m a g y a r c somago lá sok művészi 
sz ínvona la erősen f e l j a v u l j o n , de lényegileg 
n e m je len te t tek ú j t e repe t a c somago lás s z á m á r a . 

A csomagolás részére ú j u t a k a t a r ek l ám 
a lko to t t . 

S z á m t a l a n gyár fe l i smer te az t a r ek l ámerő t , 
melyet az á r u n k i f e j t h e t és az á r u c somago lásá t 
egyben az á r u r e k l á m j á n a k is k ihaszná l t a . 
E t é r e n az elsők a s z a p p a n g y á r a k vo l tak . Míg 
régebben csak a l eg f inomabb p ipereszappanok 
ke rü l t ek dobozban f o r g a l o m b a , addig mind-
i n k á b b el ter jedt az olcsóbb s z a p p a n o k dobozba 
c somago lása és a m a legolcsóbb s z a p p a n f a j t á k 
is dobozokban k e r ü l n e k f o r g a l o m b a , Minden 
doboz egy kis p l a k á t , r e k l á m o b j e k t u m , mely 
ő rhe lyén harcol a vevőér t . 

Az Albus s zappangyá ré az é rdem, hogy 
je lentősebb művésszel te rvez te t te dobozai t . 
К n e r Albert volt a g y á r doboza inak tervezője , 
m a j d később a gyá r c s a b a i É k e s La jos 
á l ta l te rvezet t jel legzetes r e k l á m f i g u r á j á t a lkal-
m a z t a dobozain és a l k a l m a z z a m a is. Szappan-
dobozok közül f igye lmet é rdemel m é g a N e ni e s 
György által t e rveze t t Savoly-féle szappan-
doboz. 

A mosó- és t isz t í tószerek művész i c somagolása 
is ú j a b b keletű. E g y s z e r ű s é g ü k b e n is kelle-
mesen t ű n n e k ki a B o r t n y i k Sándor ál tal 
te rvezet t Polo ésTá t ra c somago lások e c ikkekben . 

Ű j s z a k m a , a r á d i ó s z a k m a is szép csomagolá-
sokban hoz t a f o r g a l o m b a egyes t e r m é k e i t . Külö-
nösen k iemelendők i t t а С s e m i с z к у Tiha-
mér á l ta l tervezet t anódte lep dobozok és zseb-
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l ámpae len i c ímkék , m i n t e s z a k m á k b a n ma-
g a s a n k iemelkedő művész i é r t ékű m u n k á k . 

Egyes csokoládégyárak szintén k i t ű n ő érzék-
kel veszik igénybe a csomagolás r e k l á m é r t é k é t . 
Vezető helyen áll e té ren a Boon csokoládégyár , 
m e l y n e k k i tűnő g ra f ika i kompoz íc ió jú , élénk 
színei dacá ra is m i n d e n k o r igen ízléses, nagy-
h a t á s ú csomagolása i t N e m e s György tervezte . 

De m á s s z a k m á k is f e l h a s z n á l j á k r e k l á m r a a 
csomagolás t . A régebben o lyan je lentékte len 
g u m m i s a r o k d o b o z o k , g u m m i c i k k c s o m a g o l á s o k 
is pé ldaadók e té ren és m é g fe l tűnőbb , hogy 
egy igen konzerva t ív , t a l á n legkonzerva t ívabb 
s z a k m a , a gyógysze r szakma is fe l i smer te a jó és 
h a t á s o s csomagolás é r téké t . I r s a i I s tván ér-
deme , hogy e s z a k m á b a n ú j s z e r ű csomagolások 
részére u t a t ny i to t t és ennek e r e d m é n y e k é n t m a 
m á r egész so roza tokban ü d v ö z ö l h e t j ü k az ízlé-
sesnél-ízlésesebb ú j s ze rű , művész i gyógyszer-
c somago lá soka t . 

De n e m lenne tel jes e felsorolás , h a a m a g y a r 
művész i csomagolás olyan művészei rő l , m i n t 
Kolozsváry Sándorról , Máday Greteről , Dallos 
H a n n á r ó l , Mailász Git táról ne emlékeznék meg, 
k ik művésze tükke l h o z z á j á r u l t a k , hogy a ma-
g y a r csomagolások n ívója je len tősen eme lked jék . 

* 

De n e m c s a k dobozok művész i terveiben nyil-
v á n u l m e g a csomagolások s z í n v o n a l á n a k emel-
kedése . Míg régebben a k i skereskede lemben úgy 
az egyes kereskedők , m i n t az á r u h á z a k is egy-
sze rűen , sablonos be tűkke l n y o m o t t egyszínű 
csomagolópap í rba bu rko l t ák a megvásá ro l t á ru t , 
addig m a mind több és több cég tervezte t i meg 
ezt a csomagolópapí r t , ízlésesen elhelyezett 
szöveget n y o m a t rá , gondosan megvá loga to t t 
sz ínben , sőt g y a k r a n művész i r a j z o k a t is ké-
sz í t te t с célra. Példa erre az á r u h á z i ós kötöt t -
szövöt t szakmabel i t a s a k o k művész i sz in t jének 
erős emelkedése . Ma ezek a t a s a k o k r a j z u k k a l , 
sz íne ikkel á l l andóan élő r e k l á m u l szolgálnak. 

H o g y a csomagolások művész i sz ínvonala 
á l l andóan emelkedőben v a n , n e m c s a k a tervező 
művészek és az őket megbízó g y á r a k érdeme. 
A jó és művész i csomagolások szaporodása abból 
a kö lcsönha tásbó l is fo lyik , mellyel egyrészt a 
j ó művész i m u n k a a közönség ízlését neveli, 
más r é sz t a nevel tebb ízlésű közönség m á r az 
ízlésesebben csomagol t á r u t e lőnyben részesíti . 
F r a p p á n s pé ldákka l szolgál ennek az igazságnak 
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b izony í tás ra a kozmet ika i ipar melynél a vi-
szonylag olcsóbb kész í tményekné l sem m o n d h a t 
le a gyá r tó egy bizonyos — elég m a g a s n í v ó j ú — 
ízléses és j ó m i n ű s é g ű külső csomagolás ró l , m e r t 
ené lkü l c ikke m a m á r j ó f o r m á n | e l a d h a t a t l a n . 
É s hogy a f i n o m a b b minőségű á r u ízléses cso-
m a g o l á s á n megneve l t és e lkényezte te t t ízlésű 
közönsége t az olcsóbb á r u c i k k e k előállítói szin-
t én megnye rhes sék m a g u k n a k , m a , midőn a 
vásá r lóe rő c sökkenése mel le t t ez a kényesebb 
közönség is g y a k r a n az olcsóbb c ikkek felé fo r -
du l , kü l sőben , c somago lá sában felveszi a ver-
seny t a d r ágább kész í tményekke l . 

* 

Végzetül a z o n b a n le kell i t t í rn i n é h á n y f á j ó 
szót a m a g y a r csomagolássa l kapcso l a tban . 

H a n y u g a t r ó l é rkezünk M a g y a r o r s z á g r a , 
ö r ö m m e l töl t el b e n n ü n k e t az Oszt rák D o h á n y -
jövedék m i n d e n egyes c somago lása . Egysze rű , 
n e m e s kü lső , vá l tozó színek, tökéle tes belső ki-
á l l í tás legszebb idegenfo rga lma t fel lendítő belső 
képekke l . Miér t n e m r a g a d j a m e g a M a g y a r 
Ki rá ly i D o h á n y j ö v e d é k a lehetőséget , hogy kö-
vesse ezt a k ivá ló példát . A m a g y a r művészek 
oly kiváló együt tese áll rendelkezésére , k ikke l 
a vi lág l egkü lönb dohányc ikk csomago lása i t 
a l k o t h a t n á m e g . P r o p a g a n d á t cs iná lna gyá r t -
m á n y a i n a k és a m a g y a r m ű v é s z e t n e k e g y a r á n t . 
Hogy a közönség pedig mily ö r ö m m e l f o g a d j a 
az ízléses ú j csomagolás t , é lénk példa az E x t r a 
c iga re t t a szép dobozának s ikere . 

Vagy it t v a n a nemes t o k a j i aszú. A vi lág 
m i n d e n részén i smer ik , keres ik , s zámta lan ku l -
t ú r o r s z á g b a szá l l í t j uk . Miért n e m viseli e t o k a j i 
bor m a g á n a z t a c ímkét , me lye t m a g y a r m ű v é -
szek te rvez tek , hogy hirdesse n e m c s a k az o r szág 
te rmésze t i gazdagságá t , de művésze té t , ku l -
t ú r á j á t is. 

Vagy a gyümölcs , mely kü l fö ld re kerülő l ádá-
j á n , m i n d e n egyes gyönyörű d a r a b j á t bu rko ló 
p a p í r j á n művész i f o r m á b a n Magyaro r szág pro-
p a g á t o r a l ehe tne? 

A csomago lás r e k l á m é r t é k é t fe l i smer ték m á r 
a gyárosok és kereskedők . Miér t ne i s m e r h e t n é 
fel m i n d e n k i , ak i M a g y a r o r s z á g n a k c s iná lha tna 
vele r e k l á m o t ? A m a g y a r á r u hirdesse kü l fö l -
dön kü l se j ében is mindaz t a szépséget, m e l y e t 
ebben az o r szágban m i n d e n k i meg t a l á lha t és 
ezá l ta l a c somago lás ú t j a az idegenforga lom 
ú t j á v á lesz ! 
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Dobozcsomagolások. 
Fent: Dankt) Ödön terve. Lent: Kner Albert terve. — Schachtelverpackungen. Oben: Entwurf. Ii. Dan kő 
Unten : Entwurf A. Kner — Doxes. Above: Designod by E . Dankö. Below: Designod by A. Kner . 
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Dobozcsomagolások. Fent: Dankó Ödön, 
Galambos Margit, Jeges Ernő, Kozma Lajos, Repce János és Szirmai Ili tervei. Lent: Galambos Margit, Gádor 
István, Kner Albert, Kozma Lajos és Nemes György tervei. — Schachtelverpackungen. Oben: Entwürfe E. 
Dankó, M. Galambos, E. Jeges, L. Kozma, J . Repcze und I. Szirmai. Unten: Entwürfe M. Galambos, St. Gádor. 
A. Kner, L. Kozma und G. Nemes. Hoxes. Designed by E. Dankó, M. Galambos, E. Jeges, L. Kozma, 
J . Repcze, I. Szirmai. Below: Designed by M. Galambos, St. Gádor, A. Kner, L. Kozma and G. Nemes. 
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Dobozcsomagolások. Fent: Dankő Ödön és Kozma Lajos tervei. 
4 B V V:m , : s ( i> í i r-.v t e r v e . Scliachtelverpaekunsen. Oben: Entwürfe К. Dankó und L. Kozma. Unten: Ent-
würfe (.. Летев. Boxes. Above: Designed by E. Dankó and L. Kozma. Belovv: Designed bv G. Nemes. 



Dobozcsomagolások. 
Fent: Irsai István tervei. Lent : Kaesz Gyuláné Lukáts Kató és Végh Gusztáv tervei. - Schachtelverpackun-
gen. Oben: Entwürfe St. irsai. Unten: Entwürfe Frau Gv. Kaesz, geb. K. Lukáts und G. Végh. — Boxes. 
Above: Designed by St. Irsai. Below: Designed by Mrs. Gy. Kaesz née К . Lukáts and G. Végh. 
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C S E M I C Z K Y D O B O Z B O R I T Ó J A R Á D I Ó A N Ó D - D О ВО Z H О Z 

Melléklet Rosner Károly: „A csomagolás útja" című cikkéhez. 

MAGrYAR IPARMŰVÉSZET MELLÉKLETE PIATNIK NÁNDOR ÉS FIAI LITHOGRÁFIAI NYOMÁSA 
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